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BiBAia - IInyai
‘Oxtonyog - "Hyog A, o’
T Kupokfi Ipwt

Tprodiov

Kuproxn tod TeAovou kai @aproaiov

OPOPOX
XO0POX
"Hyog A o’.
Beo¢ Kopiog kai émeépavey Muiv.

EvAoynpévog 6 épyxopevog v dvopatt Kupiov.

Ytiy. a'. Eéoporoyeiole 16 Kupiw kai
émkaAeiole 10 Gvopa 10 dylov avToD.
Yty B, Iavra ta €0vn ekOkAwaav e,

Kal 1@ ovopatt Kvpiov fpuvaunv adtoug.

Ytiy. y'. Iapa Kopiov éyéveto aitn kai
éomt Bavpaotn €v 0pBaALOIG NUAV.

Ti¢ Oktwnyov - - -
AMoALTIKIOV AVOOTAGIHOV.

"Hyog mA. a’. Avtépehov.

Tov ouvavapyov Aoyov Iatpi Kai
[Tvevpat, tov €k TapBevou texBevta €ig
owTNpiav NUAV, AVOHVIC®HEV TIOTOL Kol
TIPOOKLVINOWHEV: OTL NDSOKNOE UK,
AveABelv év T Ztavp®, Kal Bdvatov
LTopETVaL, Kal €yelpat TOLG TeBveDTAG, €V Ti
€v80&w avaotaoel avTod.

A6&a. To avTo.

Tov ouvavapyov Aoyov Iatpl kai
[Tvevpaty, tov €k TTapBevou texBevta €ig
owTNpiav UV, AVOHVIC®HEV TIOTOL Kol
TPOOKLVINOWHEV: OTL NDSOKNOE TUpKi,

aveABely €v T Xtavp®d, Kal Bdvatov

Books - Sources
Octoechos - Mode pl. 1.
On Sunday Morning

Triodion

Sunday of the Publican and Pharisee

MATINS

CHOIR
Mode pl. 1.

God is the Lord, and He revealed Himself
to us. Blessed is he who comes in the name of
the Lord. saas

Verse 1: Give thanks to the Lord and call

upon His holy name.

Verse 2: All the nations surrounded me,
but in the name of the Lord I defended myself

against them.

Verse 3: And this came about from the

Lord, and it is wonderful in our eyes.
From Octoechos - - -
Resurrectional Apolytikion.

Mode pl. 1. Automelon.

Tov avvévapyov ASyov.
As the Father and Spirit are unoriginate,

* so the Word, who was born from the Virgin

for us. * Let us praise Him, O believers, and

let us worship Him. * For our salvation He was

pleased * to be crucified in the flesh, * and to

undergo death, * and to resurrect the dead, by

His glorious resurrection. icoaso)

Glory. Repeat.
As the Father and Spirit are unoriginate,
* so the Word, who was born from the Virgin
for us. * Let us praise Him, O believers, and
let us worship Him. * For our salvation He was

pleased * to be crucified in the flesh, * and to
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VTOPETVAL, Kal €yelpat TOUG TEBVEDTAG, €V Ti
€ve0&w avaotaoel avToD.

Koai viv. @gotokiov.
Tfi¢ Oktanyov - - -
"Hyog mA. a’. Tov ovvavapyov Adyov.

Xaipe moAn Koupiov 1 &di6devtog Xaipe
TETYOG KOl OKEMN TV TIPOTTPEXOVIMV €1G
0¢- Xalpe dyelpoote Apny, Kal Amelpoyaple:
1 TekoDoa €v oapKi TOV TIONTHV 00V Kal
Bedv, mpecfBevovoa pr| EAAEITNG, LTEP TAOV
AVLHVOLVTI®YV, Kal TIPOCGKLVOUVTI®V TOV TOKOV

oov.

IEPEYX
"Eti kad €T €v gipnvn 100 Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, éAeénoov Kal
Stx@OAa&ov Npag, 6 Bedc, T of XapLTL

( Kopie, éAénoov. )

T mavayiag, &xpdavrtov,
VTEEPELAOYTLEVIG, EVOOEOL, SeoTiolvNG LAY,
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag petd
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Tacav TNV (enyv NH®V
Xplo1d 16 Oedd mapabmpeda.

( Zoi, Kopie. )

‘Ot 00V TO KPATOGg Kal 00D €0Tv 1)
Baoeia kai 1} Suvapig kai 1} 60&a, tod TTatpog
kai tod YioDd kai tod dyiov ITvevpatog, vOv
Kal Gel Kal €1¢ TOVG aidVaC TRV oidVOV.

(Apnv.)

undergo death, * and to resurrect the dead, by

His glorious resurrection. icoaso)

Both now. Theotokion.
From Octoechos - - -

Mode pl. 1. As the Father and Spirit.

Tov auvdvapyov Adyov.
Hail, gate of the Lord, through which
no man has passed! * Wall and shelter of all
who rely on you, rejoice! * Port and haven
undisturbed by any tempest, rejoice! * You
gave birth to your Creator and God in the
flesh, * ever remaining a virgin. * Never cease
interceding for us who worship and extol your

Son. 1coasp;

PRIEST

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For Yours is the dominion, and Yours
is the kingdom and the power and the glory,
of the Father and of the Son and of the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )
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XO0POX
Kabwopa A'.

Tij¢ Oktanyov - - -
"Hyog mA. a’. Tov auvavapyov Adyov.

Tov Ztavpov tod Kupiov éykopidowpey,
TV Ta@nV v aylav BEvolg TIHNOHEY, Kal
TV GvaoTaoly auTtod Lepdodompey: &1L
OULVIYELPE VEKPOUG, €K TAV HVIHATOV OG
Be0g, oKLAELOOG KpATOg Bavatov, Kal ioyLV

SwxoAov, Kal 101G €v &8N PG AvETEIAE.

Ab&a.

Kbpie, vekpog ipoonyopevng, 6
VEKP®OG TOV Bavatov: év pvrpatt étéong,
0 KEVOOOG TA PVIHATH: VK OTPATIATAL TOV
TAPOV €QPUANTTOV, KAT® TOLG AT’ aikdvog
vekpoLg é§aveotnoag. ITavroduvape Kai
axotdAnmre, Kopie §6&a oot

Kai viv. Ocotokiov.

"Hyog mA. a’. Tov ovvavapyov Adyov.

Xaipe Gylov 6pog kai Beofadiotov: xoipe
Euuye Bate Kal AKATAQAEKTE: XOAPE 1) HOVN
TIPOG OOV KOOHOL YEQLPA, T| HETAYOLOX
Bvntoug, mpog v aiwviov {onv: xaipe
axnpate Kopn, 1 anelpavépng tekodoa, Ty

owTpiav TOV Pux®dV HHOV.

Tii¢ OKtarxov - - -

KdaOwopa B'.
"Hyog mA. o’.
Kipie, peta v tpujpepdv 6ov AvaoTHaY,
Kal TNV 1@V ATIOGTOA®Y TIPOCKLVN OV, O

[Tétpog €Boa oot I'uvaikeg meTOAUN oAV,

CHOIR
Kathisma I.

From Octoechos - - -

Mode pl. 1. As the Father and Spirit.

Tov auvavapyov Adyov.

Let us honor the Cross of the Lord with
solemn praise. * Let us sing hymns extolling
His holy burial. * Let us highly glorify His
resurrection from the dead. * For, being God,
He raised the dead from the graves with
himself. * He shined light on those in Hades,
annihilating the power of death and the devil’s

might. 1coasol

Glory.

Lord, You who deadened death were
described as being dead. You who emptied
tombs had been buried in a tomb. Above,
soldiers guarded the sepulcher; below, You
resurrected the dead of all ages. Lord almighty
and incomprehensible, glory to You! tcoaso)

Both now. Theotokion.
Mode pl. 1. As the Father and Spirit.

Tov ouvévapyov Adyov.

Holy Mountain, like that on which God
once walked, rejoice! * Metaphorical bush
that was not consumed, rejoice! * Only bridge
connecting the world to God * and conveying
mortal humans to everlasting life, * rejoice,
immaculate Lady! * Ever remaining a virgin,

you gave birth to Him who saves our souls.
[GOASD]

From Octoechos - - -

Kathisma II.
Mode pl. 1.

After You had risen on the third day,
O Lord, and the Apostles had worshiped

You, Peter said to You, “The women were
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Kayw édetAiaca: Anotng éBeoAdynoe, Kayw
APVNOGUNY O€: Gpa KAAEOELG e TOD Aotmod
poBnty; fj taAwy Seiéerg pe aliéa fuBod; AN

HETaVOODVTA pe §€€at, 6 Be0g Kol 0DTOV IE.

Aob&a.

Kipig, év péow oe mpoonAwoayv, oi
TIAPAVOOL TRV KaTadikwv, Kol Adyxn v
mAevp&v oov é€ekévinoav, @ EAefjpov: ta@nyv
6¢ Katedé€w, 6 Aoag ddov Tag TOAAG, Kai
AvEOTNG TPUHEPOG ESpapov yuvaikeg i6elv
O€, Kal amnyyelthav ATooTOAOLG TNV €YEPOLV.
YnepuyoLpeve Zotrp, Ov Opvodoty ‘AyyeAot,
evAoynpéve Kopie §6&a oot

Kot viv. Ogotokiov.

"Hyog mA. a’. Tov ouvdvapyov Adyov.

Amelpoyape vopen Beoyevvitpia, 1) Thg
EbGag v ATV Xapomoroaoa, GVOUVODHEV
Ol OTOL KOl TIPOOKLVODHEV O€, OTL AVIYOYEG
NHAOG €K ThG dpxaiag &pdg: Kol VOV SLOKTEL
anooTteg, mavopvnte Iavayia, €ig 10 cwOfvat

NHaG.

Evloyntapia Avactaoa.
"Hyog mA. o’.
EbAoyntog el, Kopie, SiSaé&dv pe ta
SIKNWUATA gov.
Tav AyyéAwv 6 SfiH0G, KAXTETAGYN Op&V
o€, €v vekpoig AoyloBévta, tod Bavatov 8¢

Zotp, TV oYLV KaBeAovTa, Kal oLV €XVTE

courageous, but I was afraid. The robber stated
Your divinity, but I denied knowing You. Will
You ever call me Your disciple again, or will
you send me back to be a fisher of the sea? I
pray You to receive me in repentance, O God,

and save me.” coasp

Glory.

The villains had You crucified between the
convicts. And they pierced Your side with a
spear, O merciful Master. You accepted burial.
You destroyed the gates of Hades, and You
rose on the third day. The Women ran to see
You, and they announced Your resurrection
to the Apostles. Supremely exalted Savior,
whom the Angels extol, O blessed Lord, glory
to You! coasni

Both now. Theotokion.
Mode pl. 1. As the Father and Spirit.

Tov ouvévapyov Adyov.

Bride unwedded and Mother of God,
you are the one * who turned Eve’s pain and
sorrow into exultant joy. * We the faithful
sing your praises and we honor you; * for
you have lifted us up from the ancient curse.
* All-lauded, all-holy Virgin, * never cease
interceding with your Son and God to save our
souls. rcoaspy

Resurrectional Evlogetaria.
Mode pl. 1.
Blessed are You, O Lord, teach me Your

statutes.

When the hosts of the Angels saw how
You were accounted among the dead, they all
marveled. You, O Savior, are the One who
destroyed the might of death; and when You
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oV ASap éyeipavta, Kai €€ ASou mavtag

élevBepwoavta.

EbAoyntog el, Kopie, SiSaédv pe ta
SIKUATA gov.

Ti t& popa, copnaddg Toig Sdkpuoy, @
MoaBnTplat KIpvate; 0 GOTPATTOV €V TQ TAPG
"Ayyehog, mpoae@Béyyeto taig Mupo@opoig:
"16ete LYEIG TOV TAQPOV Kal fjoBnte: 6 Zwtnp

yop €§avéotn 10D pHVIHOTOG.

EvAoyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATa gov.

Alav ipwt, Mupopopot E8papov, mpog
TO HVAHG oov Bpnvoloyodoat GAN’ €néotn,
TpOG adThG O Ayyelog, Kal eine: Oprivou O
KapOG TETQLTAL, [N KAaieTE, TNV AvACTOOV

8¢, AtooTtoAOIC EIMATE.

EbAoyntog e, Kopie, SiSaédv pe ta
SIKUATA gov.

Mupo@opot yuvoiKeg, HETA HOPKV
¢NBodoal, TpOg TO PVAH& cov, ZRTEP
évnxodvto. AyyEAov TpavaAG, TIPOG aDTAG
@Beyyopévou: Ti pethx vekp@v, TOV {OVTA
AoyileaBe; mg Beog yap, éEaveéotn Tod
HVIHOTOG,.

Ao6&a.

[Tpookuvodpev IMatépa, kKal TOV TOVTOL
Yiov tg, kai 10 Aytov Ivedpa, v Ayiav
Tp1&da, v d T ovoiq, oLV 101G Lepageiy,

kp&lovteg 10 ‘Ayiog, Ayiog, Ayog €1, Kopre.

arose You raised Adam with yourself and from

Hades liberated everyone. isoi

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

“Why do you mingle the ointments with
your tears full of pity, O women disciples?”
Thus the Angel who was shining in the tomb
cried to the myrrh-bearing women. “See for
yourselves the empty tomb and understand,

that the Savior has risen from the sepulcher.”

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

Very early in the morning, the myrrh-
bearing women were hastening to Your tomb
lamenting. But the Angel appeared to them and
uttered, “The time for lamentation has ended;
weep no more. Go announce the Resurrection
to the Apostles.”

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the myrrh-bearing women had come
with their spices to Your sepulcher, O Savior,
they heard the voice of an Angel clearly
speaking to them, “Why do you account
among the dead the One who lives? For as

God, He has risen from the sepulcher.”

Glory.

We bow down in worship to the Father
and His Son and the Holy Spirit, the Holy
Trinity, one in essence; and we cry aloud with
the Seraphim: Holy, Holy, Holy are You, O
Lord.
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Kat viv.

Zxodotny tekodoa, EAvtpoow IMapbeve,
oV ASap apaptiag, xappovny 8¢ tf Edq,
avti AN g mapéayeg, pevoavta (wiig, iBuve
TPOG TaXLTNV 6€, 0 €K 00D capkwbeig Oe0g Kal

avBpwmog.

AANAoVTa. AAANAoLIa. AAANAoLia. Ao&a
ool 0 O®e0g. (ék y')

IEPEYX

"Eti Kad €11 év gipnvn 100 Kupiov
denBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, EAEncov Kal
Sx@OAaéov NHag, 6 Bedgc, T of] XapiL.

( Kopie, éAénoov. )

Tig mavayiag, &xpavtov,
vTEpELAOYTEVIG, €VOOEOL, SeaToivNg TIHAY,
BeotoKOL Kai dermapBeévov Mapiag peta
TAVI®V TAOV aylwVv HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0VG Ko Taaav TNV Ny H@V
Xplo1® 1@ Oe@ mapabnpeda.

( Zoi, Kopie. )

‘Ot nvAdynTai cov TO Bvopa Kol
dedo&aatai oovu 1) factieia, Tod IMTatpog Kai
100 YioD kai tod aylov [Tvevpatog, viv Kal el
Kal €1¢ TOUG 0iDVOC TRV KiDdVOV.

(Apnv.)

ANATNQXITHZ

Ti¢ Oktwnyov - - -

‘Ynakor). "Hyog mA. o’.
AyyeAiki) 6pdoel Tov voiv ékBapfBovpeval,
Kal Beiki éyepoet v Yuxnyv gotilopeval, ol
Mupo@opot 1oig Amoatoolg evnyyeAifovtor

Avayyeihate €v 101G €Bveot, Vv dvdoTaoty

Both now.

Giving birth to the Giver of life, O Virgin,
you delivered Adam from sin, and to Eve you
have rendered joy in place of sorrow. He who
from you became incarnate, God and man, has

directed to life him who fell from it.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God. (3)

PRIEST

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For blessed is Your name, and glorified
is Your kingdom, of the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

(Amen. )

READER
From Octoechos - - -

Hypakoe. Mode pl. 1.

Mentally amazed by the angelic apparition,
inwardly illumined by the divine resurrection,
the Myrrh-bearing Women brought good
tidings to the Apostles. “Proclaim the

resurrection of the Lord among the Gentiles, as
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100 Kupiov, ovvepyodvtog toig Badpaot, kai
TIAPEXOVTOG THIV TO pEYQ EAEDC.
XO0POX

Oi AvafaOpoi.

Avtigwvov A’. "Hyog mA. a’.
'Ev 1@ OAiBecBai pe Sauitikadg, ddw oot

Zop pov: Pdoai pov v Puynyv ék YAwoong
SoAlag.

Tolg épnpikoig, (wn pokoapia €o0Ti, Ok

EPWTL ITEPOVHEVOLG.

Ab6&ar Kai vOv.
Ayl TIvevpati, mepikpatelton TAVIX TO
OpaTd Te, OLV TOIG AOPATOLG AVDTOKPATEG YAP

ov, ¢ Tpradog év éotiv dPevoTOG.

Avtipovov B'.
Eig T 6pn Yoxn &pbadpev: §edpo €keloe,

00ev PonBeia fiket.

Ae&1& oov xelp Kapé, XploTe intapévn,
OKOLPLOG TTAOT|G TIEPLPLANEATW.
AO&a- Kai VOv.
Ayi ITvevpat, Beoloyodvieg dpev: LU
el @edg, LN, #pwg, PAG, Vol oL XpnoTotng,
0L BaotAeveElg €1 TOVG KIDVAG.

Avtigwovov I,
"Emi toig eipnkoot pot Eig tag avAdg
npooBapev Kupilov- xapdg moAAfg mAnobeig,

E0XOG AVATIEUTI.

He works with you by signs and miracles, and

He grants to us the great mercy.” icoasoi

CHOIR
Anavathmoi.
First Antiphon. Mode pl. 1.

In my affliction, like David, I sing to You,
my Savior. Deliver my soul from a deceitful

tongue. coasni

Blessed is the life of those who dwell in
the desert, as they mount up with wings of the

intense love of God. coasni

Glory. Both now.

By the Holy Spirit are all things
maintained, both seen and unseen; for He
is inseparably one of the Trinity with full
authority. rcoasoi

Second Antiphon.
O my soul, let us be lifted to the
mountains. Come to the One, from whom help

COIMeS. [GOAsDI

O Christ, let Your soaring right hand keep

me from every kind of mischief. icoasol

Glory. Both now.
To the Holy Spirit we say, theologizing,
“You are God, life and intense love, light
and mind. You are goodness, and You reign

forever.” iconsni
Third Antiphon.
When they say to me, “Let us go into the
courts of the Lord,” I am filled with great joy,

and I send up my prayers. coasoi
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"Enti oikov Aawis, T @oPepa
TEAECIOVLPYETTOL TIOP YOp EKET PAEYOV, AmavVTX
aioxpov voiv.

A6&or Kai vOv.

Ayie IMvedpoat, wapyikn &&ia, € ob iy
(®ov epuyxodtan, g ev Matpi, dpa te Kai
NOyw.

IIpokeipevov.

Avaob, Kopie 6 ©edg pov, 011 00

BaoAevelg €ig ToLG aidvag. (6ic)

Ytiy. 'EéopoAoyrigouai oot, Kipie, év 6An
KapdSIiQ pov.
Avaotn i, Kopie 6 ®e6g pov, 611 o0

Baothevelg €1 TOLG KiBVAG.

IEPEYX
"Eti Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Bedgc, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Ti¢ mavayiag, &xpdavrov,
vTEPELAOYTEVIG, EVOOEOL, SeaTIOlvNG UGV,
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag peta
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Kad Taoav TNV {env UV
Xplo1®d 16 O mapabmpeda.

( Zoi, Kvupie. )

Y0 yop €l 0 BaciAedg Thg eiprvng kal
OWTNP TAOV PuX®V NUAV, Kal ool v §6&av
avarnepmopev, 16 [Motpl kal @ Yid Kol 1@
ayie TTvedpat, vOv Kai &el Kal €ig ToLg aidvag
TAOV AiOVV.

(Apnv.)

Over the house of David fearful things will
be accomplished; a fire will be there, burning

every shameful thought. icoaso

Glory. Both now.
In the Holy Spirit, as in the Father and
the Logos, is the principle of life; and by Him
every living being is animated. coasn)
Prokeimenon.
Arise, O Lord my God, for You reign unto
the ages. (2)

Verse: [ will give thanks to You, O Lord,

with my whole heart.

Arise, O Lord my God, for You reign unto

the ages. rsaas)

PRIEST
Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For You are the King of peace and the
savior of our souls, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )
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ANAI'NQXTHX
Ti¢ Oktanyov - - -

Kovtakiov Avactdoiov.

[Tpog tov Génv Zwtp pov
ovykKaToBEPnKag, Kol Tog mMOAXG GLVTPIYOG
®¢ TAVTOSVVAHOG, TOLG BavovTag WG KTIOTNG
ovvelaveéoTnoag, Kal Bavatou 0 Kévipov
Xp1oTe oLVETPIPAG, Kal ASap TG KATAPOG
gppuom PraavBpwne: 810 TAvTeg ool
Kkpalopev: L&Hoov nuag Kopie.

‘0 Oikog,.

Akovoaoat ai yovaikeg Tod AyyéAou Ta
prpata, arefdAovto Tov Bpijvov, Tpooyapelg
YEVOHEVAL, KOl GUVTPOOL TV AVACTACLY
€BAemnov, Kal i6ov Xp1oTOG TPOCT|YYLOEV
avtalg, Aéyav 10- Xaipete, Bapoeite, éyw
TOV KOGHOV VEVIKNKA, KAl TOLG SeTpiong
gppuopuny: omovddoate o0V TPOG TOVG
MoaBntag, dnayyéAhovoot adTolg, OTL POty
VHAG, v T xopa I'oAtaig tod knpd&at- 610

navteg ool Kpalopev: L@daov Mnuag Kopie.
Tod Tpwbiov - - -
Kovtakiov 100 Tpiwdiov.

"Hyog 8'. 'Enepdvnc orjuepov.
daproaiov eLywpeV LYMyopiav, Kal
TeAwvou pabwpev, TO TATEWVOV €V OTEVAYHOIG,
TPOG TOV X THpa Kpavyalovteg “TAabt pove
MUV E0SIGANOKTE.

“Etepov.

Kovtaxiov.
Tob Tpwwbiov - - -
"Hyog y’'. H IlapOsvog arjuepov.
ZTEVOYHOVG TIPOCOIOWEV, TEAOVIKOVG TG
Kupiw, kal ad1d npoonecwpiey, apaptmAol

©¢ AgomoTn: BEAEL Yap THV oOTNplav TAVIOV

READER

From Octoechos - - -

Resurrectional Kontakion.

O my Savior, You descended into the
netherworld, and You shattered its gates,
for You are almighty God. O Creator, with
yourself You raised the dead of all time, and
You utterly destroyed the sting of death, O
Christ. O benevolent Master, You freed Adam
from the ancient curse. Therefore we all cry to

You: Save us, O Lord. icoasni

Oikos.

When the women heard the Angel’s
words, they put away their grief; and they
rejoiced with trembling as they saw the
resurrection. And behold, Christ came to them
and said, “Rejoice! Take courage! I have
overcome the world and have rescued the
prisoners. Go quickly now to the Disciples
and tell them that I am going before them to
proclaim it in the region of Galilee.” Therefore

we all cry to You: Save us, O Lord. coasp)

From Triodion - - -

Kontakion from Triodion.
Mode 4. You appeared today.

Let us flee the Pharisee’s * exalted
parlance; * let us learn the Publican’s * humble
demeanor, and with sighs * unto the Savior
cry out and say, * To us be gracious, O only
forgiving Lord. o)

Another.
Kontakion.
B Mode 3. On this day.

Sinners, let us fall before * the Lord and

Master in prayer, * and as once the Publican

* let us present Him our sighing. * He desires
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avBpanwv, deeotv mapéxel TAOT HETAVOODOT
OU MpaGg yop écapkmbn Geog vapxwv ITatpl
OLVAVPXOG.

‘0 Oikoc.

‘EauTtoug &deA@ol GMavTeg TAMEIVOOWIEY,
OTEVAYHOIG Kol OSVPHOTG TOY®HEV THV
ovveidnouy, iva év i) Kpioel Tote T alwvig,
€Kel 0BG EV TIOTOL GiveDBLVOL, TLUXOVTEC
APECENG €KET YO €0TIV OVIWG 1] AVEDTIC,
fiv 18€Tv fpdg vOv iketebowpev, kel 6SHVN
ameédpa AV Kai ot €k faBoug atevaypoi, €v Th
"ES&p th BavpaoTi, fig 6 Xplotdg Snpiovpyog,
®eo¢ vnapyxwv IMatpi cuvavapyoG.

‘O Aaog {otatat 81 v avayvwaty 100 Xuvaéapiov.

Yovaapiov
Tod Mnvaiov.
TR KE’ 100 avtod pnvog, Mvnun tod év
Ayioig Matpog Npav Tapaciov ApxlEMOKOTOL
KovotavtivounmoAemd.

TR aOTh NEEPY, 6 Aylog AAEEavEpog Elpel
teAelodTaL.
TR a0t NpEépe, Mvrun tod Ayiou

Tepopaptupog Pnyivov, ‘Emokonou XkomneAov.

TR aOTH NEEPY, O Aylog AVi®Vviog mupi
TeAelodTAL.
T aOTh NEEPY, 6 Aylog Ocddwpog, 6 Sk

Xp1oTov 0aag, év eiprvn teAelodTal.
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that all humanity gain salvation. * And to all
who are repentant He grants forgiveness. * He
became a man for our sake, * though with the

Father without beginning as God. o

Oikos.

Brethren, let us all garb ourselves in
lowliness, and with laments and sighs strike
at our conscience, that at the judgment then,
which is in perpetuity, we shall be viewed
guiltless, attaining our impunity. For there
we have true mitigation; to see it, let us
make supplication. For there is pain and
sorrow’s unseating, gone the deep sighs,
there in wondrous Eden, of which Christ was
fashioner, He being with the Father without

beginning as God. ko)
Stand for the reading of the Synaxarion.

Synaxarion
From the Menaion.

On February 25 we commemorate our
father among the saints Tarasios the Confessor,

Archbishop of Constantinople.

On this day Saint Alexander died by the

sword.

On this day we also commemorate
the holy Hieromartyr Reginus, Bishop of

Scopelus.

On this day Saint Anthony died by fire.

On this day Saint Theodore, the Fool for

Christ, reposed in peace.
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TR aOTh NEéPY, 6 Aylog Mdaptug
Ma&pkeAlog, 'Emtiokonog Anapeiag thg
Konpov, &igel teAetodta.

Tod Tpwbiov.

T a0t Npépa g 100 TeAwvou kKal
100 Paploaiov €k tod iepod EdayyeAiov 10D
EvayyeAiotod Aovka (i’ 10-14) napafBoAig
pveiav molovpEeda.

Ttiyot

dapioailny, Tepod pakpdy yivou,

Xp1otog yap EvSov, G Tamevog SeKTEOV.
“Etepot €ig 10 Tprdiov.
‘O Snpovpyog @V &ve Kal TV KATw,
Tploaylov pev Bpvov €k TV AyyéAwy,
Tpiodiov 8¢ xat map’ vBpanav d€xov.

Talg TGV aylov TAVIOV HEYOAOLPYRDV GOV
npeofeiong, Xprote 0 Oe0g NPV, EAENCOV Kal
O®COV THAG. Apnv.

XO0POX
Katapacion tijg Kvprakiig
0D Tedwvov, kai TiHg Tupuviig
‘RSN a’. "HyogmA. B’.

Q¢ év Nneipw neCevoug 6 TopanA, év
apBvoow iyveot, 1oV Sitwktnv Papaw, kKaBopav
TIOVTOVPEVOV Be®, émvikiov Qony, époa

QOWHEV.

Qémy'.
Ovk éomv Gylog wg oL, Kopie 6 Oeog
oL, 0 DPMONG TO KEPUG, TAV TOTAV GOV
ayaBé, Kal oTepe®ONG NHAG, €V Tf| TETPY, THG

opoAoyiag oov.

Q81 &'
Xp1o10g pov duvapig, Beog kai Kuplog,

1 oentr| 'ExkAnoia, Beonpendg, péAnel

On this day the holy hieromartyr
Markellos of Cyprus, Bishop of Apamea in
Syria, died by the sword.

From the Triodion.

On this day, we remember the parable of
the Publican and the Pharisee from the holy
Gospel of the Evangelist Luke (18:10-14).

Verses

Pharisaical man, stay away from the Temple,
for Christ is therein, where He accepts the humble.

For the Triodion
O Creator of all in earth and in heaven,
As You receive the thrice-holy hymn from the Angels,
So also accept the Triodion from us humans.
By the intercessions of all Your Saints,
who have done great things, O Christ our God,

have mercy on us and save us. Amen.

CHOIR
Katavasias of Triodion Sunday 1 and 4

Ode i. Mode pl. 2.

When they had walked through the
Red Sea as over land, * the people of Israel
watched as Pharaoh and his host * in pursuit
were drowned. Then Moses said, * “Let us
sing a song of victory to God our Lord.” i

Ode iii.

No one is holy like the Lord, * no one
righteous like our God. * Being good, You
exalted Your believers’ horn of strength,

* firmly establishing us * on the rock of
confession of faith in You. o

Ode iv.

The holy Church of God exclaims
befittingly, * “Christ is God and my Lord, and

11
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avakpalovoa, €k dravoiag kabapdc, év Kupio

¢optalovoa.

Qb €.

T Belw @éyyel oov Ayabe, tag TV
opBpldvTwv oot Puxag, By Katavyaxvoov
déopa, o¢ eidevar Aoye Beod, TOV
OVIwG Oedv, €k (OPOL TAV MTTHOHATWYV,

AVOKOXAOUHEVOV.

QMG
Tod Biov Vv BaAacoav, BPovpEvnv
KaBop®dv, TAV TEPACGHAV TG KAVSWVL, €V
€061 AMpévt gov poadpap®v, fod oot

Avayaye, €k eBopdg Vv oy pov TToAvéAee.

Q.

ApocofOAOV HEV TNV KAULVOV €lpydoaTo,
"AyyeAog T01g 00ioig monoi- tovg XaAdaioug b
Kata@AEyov, poataypa Ogod, Tov Thpavvov
éneioe Podv: EDAoyNTOG €l 0 @d¢, 6 TRV

TIATEPOV T|HAV.

Qénn'.
AivoDpev, eDAoyoduey Kai TpooKuvoDpEV
T0v KUpiov.
"Ex @Aoyog toig 0oioig, HpOo0oV EMyaong,
Kal Sikaiov Buoiav, Boatt EpAeéag Gnavta
yap 6pa¢, Xplote pOvVe 1@ fodAecBar: o€

vrepLPODEY, ¢ MAVTAG TOLG ALDVAC.

'O Aaog Totatan S v dvdyvwaty 100 Ebayyeliov.

12

He is my strength.” * She is celebrating in the
Lord and sings to Him * from a mind that has

been purified. o

Ode v.

With Your divine light illumine souls, *
who with yearning early in the morning rise to
You, O good Lord, I pray, * so that they may
know You, Word of God, as truly God, * who
calls them back from darkness and from the

night of sin. o

Ode vi.

I see when my life becomes rough and
stormy like the sea; * temptations feel like
turbulence. * So I turn to the safe harbor of
Your Church, * and calmly I pray to You: *
Raise my life from corruption, very merciful
Lord. o

Ode vii.

In the furnace the Lord’s Angel saved the
pious men, * blowing through it a dew-laden
breeze, * while Chaldean men were completely
burned, at God’s command, * persuading the
tyrant to confess * and cry aloud, “O God of
our fathers, blessed are You.” o

Ode viii.

We praise and we bless and we worship

the Lord.

From the flame You refreshed pious
Servants as with dew * and with water
consumed the righteous Prophet’s sacrifice.
* You accomplish all, O Christ, simply by
willing it. * We exalt You beyond measure,

unto all the ages. o

Stand for the Gospel reading.



Matins on Sunday, February 25

ATAKONOZX

Tob Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )
IEPEYZ

‘Ot &y10g €1, 6 Oe0g U@V, Kal &v ayloig
Emavamaon, Kat oot v 66&av AVATEUTOEY,
16 Iatpl kal 1@ Yie) kol 16 ayig [Tvedpoat,
VOV Ko GEel Kol €i¢ TOLC ai@dVAG TV ALOVGV.

XO0POX
Apnv.
"Hyog pB’.
[T&oa mvor) aiveoatwm Tov Koplov. (6i¢)

Aiveodtm mvor| maoa tov Kopiov.

ATAKONOZX

Kai vrép 100 kata&lwbfjvat 1pag g
dxpodoewg 100 ayiov EdayyeAiov, Kbplov tov
BedV NPV IKETEDOWEV.

( Kopie, éAénaov. Kopie, éAénaov. Kopie,
EAénaov. )
ATAKONOZX

Zooia. OpBoi. Akovowev ToD Gyiov
EdayyeAiov.
IEPEYX

Eipnivn naot.

( Kai 1@ nvebparti oov. )
IEPEYX

"EX 100 Kot Aovkav ayiov EvayyeAiov 10
Avayvaoopa.
ATAKONOZX

[Tpboywpev.

( Ab6éa oo, Kipie, 66éa got. )

DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

PRIEST

For You, our God, are holy, and You rest
among the holy ones, and to You we offer up
glory, to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit, now and forever and to the ages of
ages.
CHOIR

Amen.

Mode 2.

Let everything that breathes praise the
Lord. (2) Let everything that breathes praise
the Lord. isass)

DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )

DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.

PRIEST
Peace be with all.

( And with your spirit. )

PRIEST

The reading is from the holy Gospel
according to Luke.

DEACON
Let us be attentive.

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

13
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IEPEYZX (ano ¢ ayiag tpanédng)

‘Ewbivov Ewbvov E’
Aovkav KA™ 12-35

T kop® €keive, 6 TTéTpog dvaotag
E6papev €mi 10 pvnueiov, Kol mapakOoyog
BAgmel o 600VIa Kelpeva pova, Kai &miABe,
TPOG £avTtov Bavpadwv 10 yeyovog. Kai i6ov
800 £€ DTGV ROV TTOPELOPEVOL &V aDTH
TR NHEPA €1¢ KOUNV &méxyovoav oTadiong
¢&nkovta ano ‘Tepovoadny, §) dvopa Eppaoig,
Kal a0Tol @piAovy pog GAANAoLG Tepl
TMAVTI®V TV oLpPenKoTwy TovTryv. Kal
EYEVETO €V T OPIAETY a0TOVG Kol GLINTELY,
Kai adtog 0 'Inood¢ éyyloag ouvenopeLETO
a0Toig ol 6 6PBUApOL ADTAV EKPATODVTO
100 pr) émyvévor avtov. Eine §& npog adtoig:
Tiveg oi Adyot o0To1 0DG GVTIBAAAETE TIPOG
GAATIAOUG TIEPITATODVTEG, KOl €0TE OKLOpWTIOL;
Amnokp0eic 8¢ 6 £lg, @ dvopa KAeomag,
€lne mpoOg aOTOV: T PHOVOG TAPOIKETG &V
‘TepovoaAn, Kai 00K €yvmg T YEVOHEVX
&v aOTH €V TG NEEPALG TAVTALG; KAl ELTEV
avToig IMola; Ot 8¢ eimov adtey: T mept Tnood
100 Nalwpaiov, 6¢ éyeveto avnp TpoenTNg
Sduvatog év €pym Kai Adyw évavtiov Tod Oeod
Kal Tavtog Tod Aaod- 0w Te TaPESWKAV
aOToV ol dpxlepeig Kal ol &pyovTeg AV
€ig kplpa Bavatov, Kal éotadpwoay adTOV:
Npelg 8¢ NATiCopev OTL aDTOG 0TIV O PHEAAWV
Atpodadot Tov TapoarA. AAAG ye 0DV oUV
TAO1 TOVTOLG TPITNV TAVTNV THEPAV yel
onpepov, &g’ ob Tadta &yéveto. AAAK Kal
YUVOTKEG TIVEG €€ T|HGV €E€aTnoav T)HAC,
yevopevat 6pOpton €mi 10 pvnpeiov, Kai pUn
ghpodoot TO odpa avTod, fABovV Aéyovoon Kal

ontaoiav AyyéA®V €mpakéval, ol A&yovoty
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PRIEST (from the altar table)

Eothinon Eothinon 5
Luke. 24:12-35

At that time, [Peter rose and ran to the
tomb; stooping and looking in, he saw the
linen cloths by themselves; and he went home
wondering at what had happened. That very
day] two of them were going to a village
named Emmaus, about seven miles from
Jerusalem, and talking with each other about
all these things that had happened. While
they were talking and discussing together,
Jesus Himself drew near and went with them.
But their eyes were kept from recognizing
Him. And He said to them, “What is this
conversation which you are holding with
each other as you walk?” and they stood
still, looking sad. Then one of them, named
Cleopas, answered Him, “Are you the only
visitor to Jerusalem who does not know the
things that have happened there in these days?”
And He said to them, “What things?” And they
said to him, “Concerning Jesus of Nazareth,
who was a prophet mighty in deed and word
before God and all the people, and how our
chief priests and rulers delivered Him up to be
condemned to death, and crucified Him. But
we had hoped that He was the one to redeem
Israel. Yes, and besides all this, it is now the
third day since this happened. Moreover, some
women of our company amazed us. They were
at the tomb early in the morning and did not
find His body; and they came back saying that
they had even seen a vision of angels, who
said that He was alive. Some of those who

were with us went to the tomb, and found it
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avtov (fyv. Kai anijABov tiveg T@vV oLV fipiv
¢mi 1o pvnpeiov, Kai edpov 00Tt kKabog kai ot
YUVOIKEG €loV: aOTOV 8¢ 00K €1dov. Kal adtog
€lne mpoOg avTovg 'Q Avontot Kai Ppadeig Tf
kapSig 100 motedet £ni ioy oig EAdAnoav
ot [Tpoofitar. OOyl tadta £6el maBEelv TOV
Xplotov Kai elogABelv gig v d0&av avtod;
Kal dp&apevog mo Mwoémg Kal &mo Taviev
TOV TIPOPNTAV, SINPHUNVELEV ADTOIG €V TTAOAILG
t0ig 'pagaig ta mepi €avtod. Kai fiyyioav
£l TV KOUMV 00 £nopedovto, Kai avTog
TIPOCEMOLETTO MOPPWTEP® TopeLETBa. Katl
napePrdoavto aOTov, Aéyovteg: Meivov ped’
NU®V, 6T TPOG EOTIEPAV €0TL KO KEKAKEV T
neépa. Kai eiofiABe tod peivar ouv avtoig.
Kat éyéveto év 1@ katakABfival adtov pet’
adT@AV, AaBav TOV &ptov eDAOYNOE, Kol KAGCGOG
énedidou avtoilg. ADTGYV 6¢ SinvoixBnoav oi
09BaApOL, Kol EMEyvmoay a0TOV: Kol a0TOG
&eavtog éyéveto am’ avtév. Kal gimov mpog
dAAAoLG O 1] KapSia E@V katopévn AV
€V MUV, ¢ EAGAEL IV €V Tf] 08, Kol ®G
Suvoiyev Npiv to¢ I'pagag; Kal dvaotavteg
a0Th T dpa, deoTpePay €ig TepovoaAny, Kai
ebpov oLvNBPOLoEVOLE TOVG EVEeKN KAl TOVG
oLV avTolig, AgyovTag, 6T NyEPON 6 Koplog
OVIwe, kol den Zipwvi. Kai adtol €é€nyodvto
Ta €V Tf] 086G, Kol oG éyvaodn adTtoig év i
KAGoel 10D &ptov.

( Ab6éa oo, Kipie, 66éa got. )
ANAT'NQEXTHX

Avaotaoly Xplotod Beacdpevol,
npookuviowpev Aylov Kopiov ‘ITnoodv,

TOV pOvov avapaptntov. Tov Xtavpov oou,
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just as the women had said; but Him they did
not see.” And He said to them, “O foolish
men, and slow of heart to believe all that the
prophets have spoken! Was not it necessary
that the Christ should suffer these things and
enter into this glory?” And beginning with
Moses and all the prophets, He interpreted to
them in all the scriptures the things concerning
Himself. So they drew near to the village

to which they were going. He appeared to

be going further, but they constrained Him,
saying, “Stay with us, for it is toward evening
and the day is now far spent.” So He went

in to stay with them. When He was at table
with them, He took the bread and blessed, and
broke it, and gave it to them. And their eyes
were opened and they recognized Him; and He
vanished out of their sight. They said to each
other, “Did not our hearts burn within us while
He talked to us on the road, while He opened
to us the scriptures?” And they rose that same
hour and returned to Jerusalem; and they found
the eleven gathered together and those who
were with them, who said, “The Lord has risen
indeed, and has appeared to Simon!” Then they
told what had happened on the road and how
He was known to them in the breaking of the

bread. rsvi

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

READER
Having beheld the Resurrection of Christ,
let us worship the holy Lord Jesus, the only

sinless one. Your Cross, O Christ, we venerate,
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XP1OTE, TPOOKLVODHEV KAl TNV Qylav oov
avaotaotlv DPVODEV Kal 60EGLOEV: OV

YOp €l Oe0g NGV, €KTOG 0ov GAAOV 00K
oidapev, 10 6vopa oov dvopalopev. Aedte
TAVTEG Ol TMOTOL, TTPOCKLVI|OWHEV TNV TOD
Xprotod ayiav dvaotaoty: 1800 yap NABE Sux
100 ZTawpod xopa €v OA® 16 KOOH®. Al
Tavtog eDAoyobvTeG TOV KUplov, DpvoDpeV TV
avaotaotv adTod: LTavpov yop vropeivag 6’

NHag, Bavate Bavatov WAeoev.

XO0POX
WaApog N’ (50).
"Hyog B’". (7j i éBsopdsoc.)
"EAENGOV g, 6 Bedc, KAt TO pEYa EAeOG
00V Ko KAtk 10 TAT00G TV OIKTIpPAV oL

eEaleljov 10 AvOUNUA HOov.

"Enti mAglov ADVOV e amo Thg dvopiag Hov

Kal &mo TG GpapTiag pov KaBaplooy pe.

‘Ot Vv &vopioy Hov €Y® YIVOOK®, Kai 1)

QpapTia OV EVOTIOV POV €0TL S10TAVTOG,.

2ol Hove HpapTov, Kol TO IOV pov
VOOV 00V €noinoa- Onwg av Sikowofg év
TO1¢ AOYO1G 00V, KOl VIKNOTG €V T® KpiveoBai
O€.

‘ISov yap év dvopioig ouveAnedny, kai év
Gpaptiong éKioonoE€ JE 1) UNTnp HOoU.
‘I6ov yap &AnBeiav fydmmnoag to GonAa

Kal T KpLQLa TfG 00Piag 6oL €0NAMOAG HOL.

PavTieig pe Hooonw, Kal KabBaprobrioopat:

TAUVETLG e Kal OTEP Y10V AeuKavOrcopal.

and Your holy Resurrection we praise and
glorify. For You are our God; apart from You
we know no other; we call upon Your name.
Come, all faithful, let us venerate the holy
Resurrection of Christ; for behold, through
the Cross, joy has come to the whole world.
Ever blessing the Lord, let us praise His
Resurrection; for having endured the Cross for
us, He destroyed death by death. icoai

CHOIR
Psalm 50 (51).
Mode 2. (or the Mode of the week)

Have mercy on me, O God, according
to Your great mercy; and according to the
abundance of Your compassion, blot out my

transgression.

Wash me thoroughly from my lawlessness

and cleanse me from my sin.

For I know my lawlessness, and my sin is

always before me.

Against You only have I sinned and done
evil in Your sight; that You may be justified
in Your words, and overcome when You are
judged.

For behold, I was conceived in

transgressions, and in sins my mother bore me.

Behold, You love truth; You showed
me the unknown and secret things of Your

wisdom.

You shall sprinkle me with hyssop, and I
will be cleansed; You shall wash me, and I will

be made whiter than snow.

16
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AKOUTIELG potl dyaAAloG1V Kal €DQPOCUVIV:

AYOAALXGOVTOL O0TER TETATEIVOHEVAL.

ATOGTPEYOV TO TIPOCOTOV GOV KTO TAV
AUapPTIAV POV, Kol TAOG TRG GVOULiaG Hov
egalewov.

Kapdiav kaBapav kticov év épot, 6 Beog,
Kal vedpa e00Eg éykaivioov €v Tolg €yKAaTtolg

HoOV.
M) droppiymg pe &mo tod TPOCOTOoL Gov,
Kai 10 [Tvedpd oov 10 &ylov pn &vtaveAng am’
€HoD.
Anodog pot v ayaAAiaoly tod cwtnpiov

00V KOl TIVEDHOTL IYEHOVIK® OTNPLE0V HE.

ASaéw &vopoug tag 6600G oov, Kal
&oePelg €mi o€ EmoTpEPYOLOL.

‘Pdoai pe €€ aipatav, 6 O@cog 6 Beog TG
owtnpiag pov- dyaAAdoetal 1) YAOOOK HoL

NV 61KaKoohvv oov.
Kipig, ta xeiAn pov avoi&elg, kai 10 oTOpa
HOU GVaYYEAET TNV aiveaiv oou.

‘Ot el nBéANoag Buoiav, Edwka Gv:

OAOKQLTOHOTA OVK EDGOKTOELG.

Buoia 1@ O TVEDUA OLVTETPIUHEVOV:
KapSdiav CUVTETPIPPEVTV KL TETATIEVOHEVIV O

®e0¢ 00K €E0VdEVROEL.

AyaBuvov, Kopig, év T eddokia gov v

210V, Kal oikoSopnOnte ta teiyn TepovoaAnp.

17

You shall make me hear joy and gladness;
my bones that were humbled shall greatly

rejoice.

Turn Your face from my sins, and blot out

all my transgressions.

Create in me a clean heart, O God, and

renew a right spirit within me.

Do not cast me away from Your presence,

and do not take Your Holy Spirit from me.

Restore to me the joy of Your salvation,

and uphold me with Your guiding Spirit.

I will teach transgressors Your ways, and
the ungodly shall turn back to You.

Deliver me from bloodguiltiness, O God,
the God of my salvation, and my tongue shall

greatly rejoice in Your righteousness.

O Lord, You shall open my lips, and my

mouth will declare Your praise.

For if You desired sacrifice, I would give
it; You will not be pleased with whole burnt

offerings.

A sacrifice to God is a broken spirit,
a broken and humbled heart God will not
despise.

Do good, O Lord, in Your good pleasure

to Zion, and let the walls of Jerusalem be built.
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Tote evdoknoelg Buoiav SikalooLvNG,

Ava@opav Kal OAOKALTOHOTA.

Tote dvoioovotv €mi 10 BuolaTHPLOV COV

pooyovg. Kai éAénadv pe, 6 Oede.
‘I810pera tod Tprwdiov.
A6&a. "Hyog mA. §'.

Tf¢ petavoiag &vol&ov pot TOANG
Zwodota- 6pBpidel yap 10 mvedp& pov, pog
VooV Tov &yldv oov, vaov gEpov T0D COHNATOC,
OAoV ¢0TA®PEVOV: AAA" G OIKTIpH®V

KaBapov, EDOTIAAYXV® 00V EAEEL.

Kai viv. ‘'O adroc.

Th¢ cotnpiag eBBuvov pot Tpiffoug,
BeoTOKE: aioypailg YOp KATEPPUTIOOW, TNV
Yuynv apaptiong, og pabvpwg tov Biov pov,
oAov ékdamavnoag, Taig oaig mpeaPeiong pdoai
He, aong axkabapoiag.

‘IS 16pedov. "Hyog mA. B’.

Ytiy. 'EAEnoov pe, 0 Oeog, Kata 10 péya

é\edg oov, kal Kata 10 TARBOG TV OIKTIPUDV

oov EEdAgtov TO avounud pou.

Ta mANON TV TEMPAYHEVOV Ol SEVRV,
EVWo®V 0 TAANG, TPEH® TNV Qofepav HHEPAV
TG Kploewg GAAG Bapp@dv €ig T0 €Aeog TG
evomhayyviag oov, &g 6 Aavid Bod oot

"EAENCOV pe 6 Be0g, KaTH TO PEYA 00V EAE0G.

IEPEYZ

Y00V 6 ®e0¢ TOV AdOV GOV Kol
€0AGYNOOV TNV KANpovopiav oov émiokeyal
TOV KOGHOV 00U €V €A€el KAl OIKTIpHOTG
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Then You will be pleased with a sacrifice
of righteousness, with offerings and whole

burnt offerings.

Then shall they offer young bulls on Your

altar. And have mercy on me, O God. isaas)
Idiomela from the Triodion.
Glory. Mode pl. 4.

Open to me the gates of repentance, O
Giver of Life, for early in the morning my
spirit hastens to Your holy temple, bringing
the temple of my body all defiled. But as one
compassionate, cleanse me, I pray, by Your

loving-kindness and mercy. s

Both now. Same Mode.

Guide me in the paths of salvation, O
Theotokos, for I have befouled my soul with
shameful sins and I heedlessly squandered all
of my life’s resources. By your intercession

deliver me from every uncleanness. iso;

Idiomelon. Mode pl. 2.
Verse: Have mercy on me, O God,
according to Your great mercy; and according
to the abundance of Your compassion, blot out

my transgression.

When I ponder in my wretchedness on the
many terrible things that I have done, I tremble
for that fearful day, the Day of Judgment. But
trusting in the mercy of Your compassion, like
David I cry to You, “Have mercy on me, O

God, according to Your great mercy.” iso)

PRIEST

O God, save Your people and bless
Your inheritance. Look upon Your world
with mercy and compassion. Raise the
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DYooV KEPUG xproTiavedv 6pBodoswv

KOl KATAMEPPOV €@’ THAG T& EAEN GOV

0 TAoVLO1 TipeoPeiong Tfig mavaypavtov
deomoivng U@V OeoTtoKoL Kal detmapBévou
Mapiag, Suvapet Tod Tipiov Kai (womo1od
Ztavpod, mpooTacialg TRV TIHioV émovpaviay
Suvapewy doopdtey, ikeoiaig T0D Tipiov
€v80&ou poPT|ToL TPOodPOHOL Kal fanTioTod
Todvvov, T@dV ayiwv €évi0Ewv Kal mavELPTH®OV
AMOOTOA®V, TGV €V AYIOI§ MATEPWV T|HAV
HEYOA®V lepapy®V KOl OIKOLHEVIKGDY
SibaokaAwv, BaotAeiov 100 MeydAov,
['pnyopiov 100 ®eoAoyov kai Twdvvou

100 Xpuoootopov, AbBavaaciov, KupiAAov
kat Toavvou 10D "EAenpovog Moatprapyadv
AAe&avdpiag: NikoAdov tod év Mupotg,
Ynupidwvog TprpvBodvtog kail Nektapiov
[MTevtandAewg TV Bavpatovpydv: TOV ayinv
évéosmvpeyaropaptopwv N'ewpyiov 100
Tponato@dpov, Anuntpiov 100 MupofSAnTov,
Beodnpov 100 Trpwvog, Beodnpov 10D
ZtpatnAatou, Mnva 100 Bavpatovpyod- v
iepopaptupwv Xapaiapmoug kai ‘EAgvBepiov,
NG ayiag évooEou peyaropdptupog Kal
navevenov Edenpiag tév aylov évéownv
HopTOpWV O¢kAag, Bappapag, Avaotaoiag,
Aikatepivng, Kuplokfic, @wteviig, Mapivng,
[Mapaokevfig kal Eipnvng t@v 6cinv Kai
Beopoprv [Matépwv NUV: (tod Ayiov 0D
NooDd): t@v aylwv Kal Sikaiov Ogonatopwv
‘Toakelp Kai "Avvng, Kal TAVIOV 6oL TGV
aylav. Tketevopév og, pove moAvédee Kopie,
EMAKOLOOV THAV TV KUAPTOADY SE0UEVROV
00V Ko EAENOOV NUEG.

XOPOX
Kopie, éAénoov. (1)

IEPEYX
"EA€e1 Kal oikTippoic Kai grAavBpwria 100
povoyevodg cov YioD, ped’ ob eDAOYNTOG €l,
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Orthodox Christians in glory, and send

down upon us Your rich mercies, through

the intercessions of our most pure Lady,

the Theotokos and ever virgin Mary, the
power of the precious and life-giving Cross,
the protection of the honorable, heavenly,
bodiless powers, the supplications of the
honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, our fathers among the
saints, the great hierarchs and ecumenical
teachers Basil the Great, Gregory the
Theologian, and John Chrysostom; Athanasios,
Cyril, and John the Merciful, patriarchs

of Alexandria, Nicholas, bishop of Myra,
Spyridon, bishop of Trimythous, Nektarios

of Pentapolis, the wonder-workers; the

holy, glorious, great martyrs George the
victorious, Demetrios the Myrobletes,
Theodore Teron, and Theodore Stratelates;
Menas the wonderworker; Charalambos

and Eleutherios, the Hieromartyrs; the holy,
glorious, and victorious martyrs; the glorious
great Martyr and all-laudable Euphemia; the
holy and glorious Martyrs Thecla, Barbara,
Anastasia, Katherine, Kyriake, Fotene, Marina,
Paraskeve and Irene; our venerable and God-
bearing fathers; (local patron saint); holy and
righteous ancestors of God Joachim and Anna;
and all Your saints; We beseech you, only
merciful Lord, hear us sinners who pray to you
and have mercy on us.

CHOIR
Lord, have mercy. (12)

PRIEST

Through the mercy, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
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oLV T® Tavayie Kol ayabd kail (womold cov
[Tvedpaty, VOV Kai Gel Kal €1 TOLG aidvVag TOV
alvav.

(Apnv. )

O Aaog {otatan S v © " Qdnjv.
ATAKONOZX

Trv OeoTtdKoV Kal PNTéPa 10D PWTOG €V
OpVOoLg TIHAVTEG HEYOAUVOLIEY.
XOPOX

Q8N 0.
MeyaAvvapiov. “Hyog mA. B’.

Ytiy. MeyaAbver n Yoy pov tov Kipiov,
Kal nyaAAiaoe 10 mvedpd pou i 16 O 16
owTthpt pou.

Tnv e tépav TV XepouPeip, kal
€v8o&oTépav, AOLYKPITKOG TAOV Lepageip, TV
adpBopwe, Oeov Adyov tekodaoav, TV OVIKG

Be0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

Yty On enePfAcyev émi v tameivwaty
)¢ S0VANG adTOD - 60V ydp, Ao 100 VOV

pakapiodoi pe maoat al yeveai.

Thv e tépav TV XepouPeip, kal
€v80&oTEpav, ACLYKPITMOG TAV Lepageip, TV
ad1pBOpwe, Aeov Adyov tekodoav, TV OVING

Be0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

Ttiy. ‘Ou €noinoé pot peyadeia 0 Avvatog,
Kal dytov 1o évopa adtod, kai to €Aeog avToD

€l¢ yevedv, kal yeveav Toi¢ @ofoupévoig adTov.

Tnv e tépav TV XepouPeip, kal

€v80&oTépav, AOLYKPITKOG TAV Lepageiy, TV

with whom You are blessed, together with
Your all-holy, good and life-creating Spirit,
now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )

Stand for the singing of Ode ix.

DEACON
Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.

CHOIR
Ode ix.
The Magnificat. Mode pl. 2.

Verse: My soul magnifies the Lord, and

my spirit has rejoiced in God my Savior. v

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o

Verse: For He has regarded the
lowly state of His maidservant; for behold,

henceforth all generations will call me blessed.

[NKJV]

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. ol

Verse: For He who is mighty has done
great things for me, and holy is His name.
And His mercy is on those who fear Him from

generation to generation. v

Greater in honor than the Cherubim, and

in glory greater beyond compare than the

20
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adpB6pwc, Aeov Adyov tekodaoav, TV OVIKG

Be0TOKOV, 0€ HEYOAUVOLEV.

Ytiy. 'Emoinoe kpdarog €v Bpayiovt avtod,
SLETKOPTIIOEY DITEPNPAVOUGS Slavoiq Kapdiag
aUTAV.

Thv e tépav tdv XepouPeiy, kal
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Be0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

Yriy. Kabeide dSuvdatag amo Bpovwv,
Kal SYwaoe Tamevoug, EVOVTAG EVETANTEV

ayaBdv, kai mAoutodviag EEMETTEIAE KEVOUG.

Tnv e tépav TV XepouPeip, kal
év8o&oTépav, AOLYKPITKOG TAOV Lepageiy, TV
adpBopwg, ®eov Adyov tekoboav, TNV OVIWG

Be0TOKOV, 0€ HEYOAAUVOLEV.

Ytiy. Avreddfero TapanA maidog avtol,
pvnolnvat éAéoug, kabBwg Exainas mpog Tovg
IMoatépag nuaVv, 16 APpady, kai 1 omépUATL
avToD Ew¢ aidVOC.

Tnyv e tépav tdv XepouPeip, kal
€v8o&oTépav, AOLYKPITKOG TAV Lepageip, TV
adapB6pwc, Aeov Adyov tekodaoav, TV OVING

Be0TOKOV, 0€ HEYOAUVOLEV.

‘R8N 0°. Katapaosia. "Hyog mA. B’.

Beov avBpwmnoig i6elv advvatov, OV

00 TOApG AyyéAwv dtevioal Ta Taypata:
S1x 00D &8¢ TTavayve wpadn Bpotolg, Adyog

Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o

Verse: He has shown strength with
His arm; He has scattered the proud in the

imagination of their hearts. mwvi

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o

Verse: He has put down the mighty from
their thrones, and exalted the lowly. He has
filled the hungry with good things, and the rich

He has sent away empty. mxwv)

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o

Verse: He has helped His servant Israel,
in remembrance of His mercy, as He spoke
to our fathers, to Abraham and to his seed

forever. miv)

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You
do we magnify. o

Ode ix. Katavasia. Mode pl. 2.
It is impossible for God to be seen * by

people; and angelic orders dare not to look at

Him. * But the Word incarnate has been seen

21
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OECOPKOUEVOG OV HEYARAVVOVTEG, OLV TAIG

ovpavialg oTpaTING, 0€ HOKAPILOHEY.

IEPEYX

"Eti kad €T €v gipnvn o0 Kupiov
SenBGdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihapod, adoov, éAéncov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XApLTL

( Kopie, éAénoov. )

T mavayiag, &xpdavtov,
vnepevAoynpévng, évéo&ov, Seomoivng NudV,
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog petd
TAVIOV TAOV QYI®V HVIHOVEDCAVTEG, EXVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV (enyv fH®V
Xplo1®d 16 O mapabmpeda.

( Zoi, Kopie. )

‘Ot o¢ aivodol maoat oi SUVARELG TGV
oVpavVAV Kol 001 TNV 800V AVATEUTIOVOT, TG
[Matpl ki 1@ Yie kai 1@ &yl [Tvedpartt, vov
Kal del Kal €i¢ TouC aidVaC TV alVOV.

(Apnv.)

XO0POX
"Hyog B'.
Aylog K0plog 6 ®e0g ripav. (6ig)

Yyodte KOplov tov Oeov ripdv Kai
TIPOOKLVETTE TG OLMOMOSIEW TAOV MTOS®Y ATOD.

‘Ot &y16¢ o,

Ti¢ Oktwnyov - - -
E&amootelAapiov.

To E" ‘EwOwvov.
"Hyog B’. Toic MaOntaic ouvéAOwyuev.

H (o) kal 660¢ Xp1oT1dg, €K VEKPAOV TG

KAeoma kol 169 AOLKY oLVAOSELTEY, 0ig TEp

22

by mankind, through you, O all-pure Virgin. *
Now magnifying Him, * joining the celestial

hosts, all generations call you blest. o

PRIEST

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For all the powers of heaven praise You,
and to You we offer up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and forever
and to the ages of ages.

(Amen. )
CHOIR
Mode 2.
Holy is the Lord our God. (2) sassi

Exalt the Lord our God, and worship at the
footstool of His feet.

For He is holy.

From Octoechos - - -

Exaposteilarion.
Eothinon 5.
Mode 2. Let us in faith.

Toi¢ Mabntaic ovvéABwpiev.
When Christ, the way, the truth, the life

* rose from the dead, He drew near * and
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Kal éneyvaodn, i¢ Eppaovg KAGY tov &ptov:
oV Puyal kal kapdiot, katdpevat EToyxavoy,
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Kpa&wpev, dedn te kai 1@ ITéTpw.

"E€amoctetrapiov. Tod Tpiwsiov.
Tob Tpwwdiov - - -

"Hyog B’. Toig MabBntaic ouvéABwpiev.

Yymyopiav puywpev, ®apioaiov
Kakiotny, taneivootv 6¢ pabwpev, Tod
TeAwvou dplotny, v’ BUwbOpEeV Bo®dVTe,

160 Oe® oLV €keive: TAaoBnTL T01g So0VA01G
oov, 0 texBeig ék [TapbBevou, Xplote Zwtnp,
£KOLOTWG, Kol XTopOV DMIOHEIVOG, GUVIYELPOG

TOV KOOV oov Beikfi SuvaoTeiq.

OcoToKiov.

"Hyog B’. Toic MaOntaic ouvéAOwyuev.

‘O Mo ¢ TG KTioewe, Kal B0 TV
anavtwv, oapka Ppoteiav EAafev, €€ aypavtov
YOoTpOG 00V, TAVOHVNTE BE0TOKE, Kal
@Bapelodv pov PLOLY, OANV AVEKXIVOLPYNOE,
TAAY ¢ PO TOD TOKOL, KATOAUTIWV HETH
TOKOV* 00ev TioTEL O MAVTEG AVELPTLODVTEG

Kpalopev: Xalpe, KOOHOU 1) 80&a.

Oi Aivol. "Hyog mA. a’.
[T&oa rvor) aiveoatm Tov Koplov. Aivelte
tov KOplov €k 1@dv oupav@dv: aiveite adTOV €v

T01¢ LYioTOIG. X0l IpEnel DUVOG 1@ Oed.
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went with Luke and Cleopas * to Emmaus and
broke bread. * And with that, they recognized
Him. * Their souls and hearts within them *
had burned while He had talked to them * on
the road and had interpreted to them * in all
the scriptures the things He had suffered. *
With them we shout, “The Lord arose, * and

He appeared to Peter!” coaso)

Exaposteilarion. From the Triodion.
From Triodion - - -

Mode 2. Let us in faith.

Toig Madntaic ouvéAwpiev.
Let us all flee the Pharisee’s * abusive

ostentation, * and rather learn the Publican’s

* excellent self-abasement, * so that we too

be exalted,* crying to God like he did, * Be
gracious to Your servants, Lord * voluntarily
born of a Virgin Maid, * Christ our Savior who
endured crucifixion, * and with yourself raised
up Your world, * by Your divine dominion. soi

Theotokion.
Mode 2. Let us in faith.

Toic MaBntaic ouvéABuwpey.

The God of all the universe * and Maker
of creation * assumed our mortal human flesh
* from your unsullied womb, O all-laudable
Theotokos, * and my corrupted nature * He
made completely new again. * After His birth
He left you as you had been * before giving
birth to Him. Hence we cry out * with faith
extolling you, Rejoice, * the universe’s glory.

[SD]
Lauds. Mode pl. 1.

Let everything that breathes praise the

Lord. Praise the Lord from the heavens, praise
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Aivelte adTOV, IGvteg ol dyyeAol adTOD:
aiveite aTov, mioat ai Suvapelg adTod. Xol
npénel Vuvog 1@ Oed.

Aiveite abTtov fHA10G Kol geAijvn, aivelte adToOv TavTa T
Gotpa Kai 10 PAG.

Aiveite abTOVv ol 00pavol TV oLPaAVEY Kai 10 Béwp TO
UNEPAVR TRV 00pavAV. Aivesatwoav 10 6vopa Kupiov.

‘OTL a0TOG €ine, Kol &yeviBnoav, adTog éveteiiato, Kol
éxtionoav.

"Eotnoev adtd €l TOV aldva Kai €1¢ oV aidva 100

ai®dvog: mpooTaypa €BeTo, Kai oL TapeAevOETAL.

Aiveite Tov Koplov €k Tiig yiic, SpakovTeg Kai m&koan
Gpuaooot.

IT0p, x&Aala, X1wv, KpOOTAAAOG, vebpa Katoyidog, o

TodVTX TOV Adyov avTod.

Ta 6pn kal avteg ol Bouvoi, EOAa KapmoEopa Kai

ndoat KESpoL.

Ta Onplo Kol TAVTA TA KTV, EPTIETR KAL TIETEVA

TTEPOTA.

BoaoAelg TG yiig Kail avTteg Aaol, GpyovTeg Kal MAVTEG
Kpuat yig.

Neaviokot kal tapBévol, TpeoBOTEPOL PETA VEDTEPDV*
aivegdrwaoav 10 dvopa Kupiov, 61t brebn 16 dvopa odtod
povou.

‘H €¢€opoAoynoig adtod £mi yfig kot ovpavoDd. Kai
VYOOEL KEPAG AaoD adTOD.

“Y pvog ot toig 0oio1g avtod, toig vioig TopamA, Aad
éyyilovtl avTd.

"Acarte 16 Kuplep Gopo kawvov, 1 aiveoig adtod v
€kKANoia 0oiwv.
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Aivegdtooav 10 Gvopa a0Tod €v Xop®, €V TUUTAVE Kol

YoAtnpio YoAdtooav a0Td.
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Him in the highest. It is fitting to sing a hymn
to You, O God. isaasi

Praise Him, all you His angels; praise
Him, all you His hosts. It is fitting to sing a
hymn to You, O God. isass)

Praise Him, sun and moon; praise Him, all you stars
and light.

Praise Him, you heavens of heavens, and you waters
above the heavens. Let them praise the Lord’s name.

For He spoke, and they were made; He commanded,
and they were created.

He established them forever and unto ages of ages; He
set forth His ordinance, and it shall not pass away.

Praise the Lord from the earth, you dragons and all the
deeps.

Fire and hail, snow and ice, stormy wind, which
perform His word.

Mountains and all the hills, fruitful trees and all cedars.

Wild animals and all cattle, creeping things and flying
birds.

Kings of the earth and all peoples, princes and all
judges of the earth.

Young men and maidens, elders with younger, let them
praise the Lord’s name, for His name alone is exalted.

His thanksgiving is in earth and heaven. And He shall
exalt the horn of His people.

A hymn for all His saints, for the children of Israel, a

people who draw near to Him.

Sing to the Lord a new song, His praise in the assembly

of His holy ones.

Let Israel be glad in Him who made him, and let the

children of Zion greatly rejoice in their King.

Let them praise His name with dance; with tambourine

and harp let them sing to Him.
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Kipig, Toug poxAoLg 100G aimvioug
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€1g paptoplov thg dAnBolg, TpinNpEPOL TAQTG

For the Lord is pleased with His people, and He shall

exalt the gentle with salvation.

The holy ones shall boast in glory, and they shall

greatly rejoice on their beds.

The high praise of God shall be in their mouth and a

two-edged sword in their hand.

To deal retribution to the nations, reproving among the
peoples.

To shackle their kings with chains and their nobles with

fetters of iron.

From Octoechos - - -

Resurrectional Stichera.
Mode pl. 1.

To fulfill among them the written
judgment: this glory have all His holy ones.
[SAAS]

The sepulcher was firmly sealed by
villains, O Lord. But You came forth from
the tomb, much like You were born from the
Theotokos. Your bodiless Angels did not
know how You became incarnate, and the
soldiers who were guarding You did not notice
when You rose. Both of these miracles were
confirmed to the prophets who inquired and
revealed to them, who by faith revered the
mystery. Which we now extol; and we pray
You restore to us the joy and the great mercy.

[GOASD]
Mode pl. 1.
Praise God in His saints; praise Him in

the firmament of His power. isass)

When You had crushed the age-old bars
and broken the chains to pieces, You rose from
the tomb, O Lord. And You left the grave
clothes behind, as evidence that You were truly
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oov* Kai ripofjyeg év ) I'aAthaiq, 6 év ommAaie buried for three days. And You proceeded to

TNPOVLEVOG. Méya oov TO EAE0G, AKATAANTTE

Zomp! 'EAENcov Mpac.

"Hyog mA. a’.

Aiveite autov €nl Tai¢ SuvaoTeiaig alTol,
aiveite adToV Kata 10 mARBOG TG peEyaAwaivg
avTo0.

Kupig, ai yuvaikeg ESpapiov €mi 10
pvipa, tod i6elv oe Tov Xp1otov, Tov o’
AHog no@ovra: kol tpooeA@odoat, eDpov
"Ayyelov émi Tov AiBov kabnpevoy, 1@ eopw
KLUALOBEVTR, Kol TIPOG aDTAG €BONoE Aéywv:
Avéo 0 Koplog einate toig pabnraig, 61t
AVEDTN €K VEKPAYV, 0 0O{®V TG PLXAG TIHAV.

"Hyog mA. a’.

Alvelte a0TOV €V fixw oaAmiyyog, aivelte
avToV €v YaAtnpie kai kibdpay.

Kupie, domep €éERABeg éo@paylopévou
100 TAEOoVL, 0UTKG elofiABeg Kal TV BupdV
KEKAELOPEVWV, TIPOG TOLG MaBnTdg cov,
SeIKVO®V a0TOTG T TOD COPATOg IO, drep
KatedeEm Lot p pakpobupnoag. Qg €x
OTEPHATOG ANULS, HOADTOG VTIVEYKAG, (G
Yi0g 6¢ 100 @00, KOGPHOV NAELOEPHOOG.
Méya oov 10 €Aeog, AKATAANTTE ZOTHP!

"EAéncov 1pac.

Galilee, You who had been held in custody
in a rock-hewn tomb. Great is Your mercy,
incomprehensible Savior! Have mercy on us.
(GOASD]
Mode pl. 1.
Praise Him for His mighty acts; praise
Him according to the abundance of His

greatness. saas

The women ran to the tomb, O Lord, to
see You, the Christ, who had suffered for us.
When they came, they found an Angel sitting
on the stone, which he had fearsomely rolled
back. And he said to the women, “The Lord
has risen! Go tell His disciples, ‘The Savior of

our souls has risen from the dead!’” icoasn;

Mode pl. 1.
Praise Him with the sound of trumpet;

praise Him with the harp and lyre. isas)

O Lord, just like You exited the sepulcher,
although it was sealed, so You entered where
Your disciples were, the doors being shut.
You showed them the injuries You suffered
on Your body, which You accepted and bore
with long-suffering, O Savior. As the progeny
of David, You endured the wounds; as the Son
of God, You freed the world. Great is Your
mercy, incomprehensible Savior! Have mercy

On US. [G0AsD]
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Tod Tprwdiov.
Tod Tpwwbiov - - -

IS16perov. "Hyog o'
Alvelte a0TOV €V TUUTGVE KAl XOP@, AIVELTE
aOTOV €V Yopdaic Kal Opydve.
M) npocevénpeda paploaik®dg, adeApoi-
0 Y&p DYV €0vTOV Tamelvwbnoetat,
TanmeEVOODpEV évavtiov oD Oe0d, TEADVIKDG
owx vnoteiag kpalovteg TAGoOnT iV 6 Oeog,

TOIG AHAPTWAOTG.

IS16perov. "Hyog o'

Alvelte a0tov €v KupPAA0IS €01Y01G, aivelTe
avTov &v kupPdroic cAaAaypod. Idoa von
alveodtw tov Kupiov.

daproaiog kevodoia VIKOPEVOC,

Kol TeA@vNG Tf} peTavoig KAtVOpEvoC,
npoofiABOV 001 T POV AgomdTn, GAN’ O pEV
KOLXNOAHEVOC, €0Tepn|ON TGOV &yaBAV, 6 &€ pun
@Bey&apevog, N&0dn 1@V Swpedv. Ev TovTo1g
TOIG OTEVAYHOIG, OTNPIEOV e XploTe O Oe0g
®¢ PLAaVOp®MOG.

‘IS 16perov. "Hyogy'.

Avaombi, Kipie 0 ©edg pou, Do bntw
1 x€lp oov, un EmAGON TV MeVTwV ToL €ig
T€AOG.

Tod TeAwvou kai tod Papioaiov 10
Sixeopov, émyvodod, Puyn Hov: ToD pEy,
pionoov Ty LIEPHPAVOV PWVNV, T0D OF,
(MAwOoOV TNV EDKATAVLKTOV DXV, Kol
Bonoov, 6 Oeog IAGOONTL POt TR GPAPTWAR,

Kol €AENOOV IE.
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From the Triodion.
From Triodion - - -

Idiomelon. Mode 1.
Praise Him with timbrel and dance; praise

Him with strings and flute. isasi

Brethren, let us not offer prayer as did the
Pharisee, for he who exalts himself will be
brought to humility. Let us humble ourselves
in the presence of God, as did the Publican,
and through fasting cry to Him, “God, be

merciful to us sinners.” icxoi

Idiomelon. Mode 1.
Praise Him with resounding cymbals;
praise Him with triumphant cymbals; let

everything that breathes praise the Lord. sass)

A Pharisee, by self-esteem dominated,
and a Publican, in repentance prostrated, both
approached You the only Master. But the one,
after boasting, was deprived of the blessings,
while the other, not speaking, was counted
worthy of Your gifts. Confirm me in such
sighs as these, Christ God, since You love

humanity. (cxo)

Idiomelon. Mode 3.
Arise, O Lord my God, let Your hand be
lifted high, and do not forget Your poor to the

end. isaasi

Recognizing the difference between the
Publican and the Pharisee, O my soul, hate
the prideful voice of the one, yet emulate the
contrite prayer of the other, and cry out, “O
God, be gracious to me, who have sinned, and

have mercy on me.” icxo)
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‘IS 16perov. "Hyogy'.
‘Eéopoloynoopat aot, Kopie, év 6An kapdia

pov, dinynoopat avta 1@ Bavpdaoid aov.

Tob Daploaiov TNV PEXGAALXOV WV,
TOTOL PIoT|oavTeG, T0D 6¢ TeAwvou v
EDKATAVUKTOV €0XTV {NA®OAVTEG, UM T& DYUMAQ
QPOVAHEV, GAN’ €XVTOVG TATEIVODVTEG, €V
KatavLEel KpaSwpev: 6 Oeog iAdodnTL, Toig
papTIONG NHAV.

A6&a. Tod Tprwdiov.
"Hyog mA. §'.

Tob Tpiediov - - -

Taig €€ €pywv Kavynoeal, Paploaiov
Sikanodvta éautov Katékpivag Kopie, kai
TeAwvny petplonabnoavta, Kol oTEVAYHOIg
{Aaopov aitovpevoy, €dikaiwoag o yop
TPociecal, ToLG HEYAAOPPOVAG AOYLOHOVG, Kal
TOG CLVTETPLUPEVHG KapSiag, ovK €EovBevelc:
O10 Kol T)HEIG 0Ol TIPOOTHMTOEY, €V TATEVMOOEL
16 maBovTL U fuag Iapaoyov v &eeov Kai

TO péya €Aeog.

Ti¢ Oktwnyov - - -
Kot vov. @gotokiov.

YnepevAoynpévn vnapyelg, Oeotoke
[MapBéve- S yap 10D €k 000 ocapkwBEvTog,
0 GOn¢ NYHOAGTIOTAL, 6 ASKU AVaKEKANTAL,
1 Kotdpa vevékpatal, 1) Eda fAevbépatan,
0 Bavatog TeBavatmTon, Kol fHELg
é¢Cwomomnfnpev- 610 avopvodvieg fodpev:
E0Aoyntog Xplotog 6 Oedg @V, 6 o0Tng
evdoknoag 66 oot.

O Aaog Totatan S v M. Ao&odoyiav.
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Idiomelon. Mode 3.

I will give thanks to You, O Lord, with my
whole heart; I will tell of all Your wondrous
things. isassi

Loathing the vaunting voice of the
Pharisee, yet emulating the compunctious
prayer of the Publican, let us not be haughty,
O faithful, but rather humbling ourselves, with
compunction let us cry, “O God, have mercy

and forgive our sins.” ko)

Glory. From the Triodion.

o et Mode pl. 4.

The Pharisee, who justified himself
by boasting about his works, O Lord, You
condemned; but You justified the Publican
who was modest, and who with sighs prayed
for expiation. For You do not accept boastful
thoughts, but hearts that are contrite You do
not despise. Therefore we, too, in humility fall
down before You, who suffered for us. Grant

us absolution and great mercy. (cxo)

From Octoechos - - -

Both now. Theotokion.

You are supremely blessed, O Virgin
Theotokos. For through Him who from you
became incarnate, Hades has been captured,
and Adam has been called back; the curse has
been killed, and Eve has been freed; death has
been put to death, and we have been brought
back to life. Therefore we extol Him and cry
out, “O Christ our God, You are blessed, for so

was Your good pleasure. Glory to You!” icoass

Stand for the Great Doxology.
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‘H MeyaAn AoSoloyia
A6&a ol 1@ Setavtt T0 PG AdSa v
vYioTolg Be® Kai €mi yig eiprvn, €év dvBpamolg

evudoKla.

Ypvodpév og, eDAOYODEV OF,
TIPOOKLVODEV €, 60§0A0YODEY OF,
€0XOPLOTODHEV 001, S1 TV HEYRANV GOV

do&av.

Kupie BaotAed, émovpavie Ocg, Tatep
navtokpatop- Kopie Yie povoyevég, ‘Incod
Xp1oTé, Kai ‘Aytov [Tvedpa.

Kbpie 6 Bedc, 6 auvog tod Beod, 6
Yiog tod [MTatpdg, 6 aipwv Vv Guaptiav 100
KOO0V, EAENOCOV NUAG, O dipwV TOG APAPTIOG

100 KOGHOU.

[Tpdodelan v 6€notv Hu@v, 6 Kabnuevog

év 6e&10 10D Tlatpog, kKal EAénaov MRAG.

‘011 0V €l povog Aylog, oL €1 Hovog
Kvp1og, 'Tnoodg Xprotdg, €ig 66&av Oeod
[Motpog. Apny.

KaB’ ékaotnv fpépav edAoyNow oe Kai
aivéow 10 GVOPG 00U €ig TOV aidva Kal €ig TOV
aidva 100 aikdvoc.

Kataéimoov, Kopie, €v T pépa tadn,
Avapaptritoug uAayBfivat fpac.

EdAoyntog €1, Kopie, 6 @edg 6V Iatépwv
MUV, Kai aivetov Kai dedo&aopévov 10 Ovopa
00V €i¢ TOLG aiBdVHG. ApTV.

["évotto, Kopie, 10 éAedg gov €@’ NG,

KaBamep AATioapey € O€.

Great Doxology
Glory be to You who showed the light.
Glory in the highest to God. His peace is on

earth, His good pleasure in mankind. rsoi

We praise You, we bless You, we worship
You, we glorify You, we give thanks to You
for Your great glory.

Lord King, heavenly God, Father, Ruler
over all; Lord, only-begotten Son, Jesus Christ;
and You, O Holy Spirit.

Lord God, Lamb of God, Son of the
Father, who take away the sin of the world,
have mercy on us, You who take away the sins
of the world.

Accept our supplication, You who sit at
the right hand of the Father, and have mercy on

us.

For You alone are holy, You alone are
Lord, Jesus Christ, to the glory of God the

Father. Amen.

Every day I will bless You, and Your
name will I praise to eternity, and to the ages

of ages.

Vouchsafe, O Lord, this day, that we be
kept without sin.

Blessed are You, O Lord, the God of our
fathers, and praised and glorified is Your name

to the ages. Amen.

Let Your mercy be on us, O Lord, as we

have set our hope on You.
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EdAoyntog el Kopie, Si8adv pe tix

SIKOLO AT OOV.

EdAoyntog el Kopie, Si8a€ov pe tix

SIKAOPATR GOv.

EdAoyntog el Kopie, Si8adv pe tix

SIKOLO AT OOV.

Kbpie, kataguyn éyeviOng rfpiv év yeved
kai yeved. 'Eyo eina- Kopie, £Aénoov pe, laoo

TV YuynVv pou, 6Tt {HapTOV oot.

Kbpie, npog o€ katépuyov. Atda&ov pe tod
MOLETY TO BEANPG oov, OTL oL €l O BEd¢ pov.

‘Ot mapd ool yn (g, év TR EOTL 6oV
oyopeda .

[Mapdatevov 10 EAedG GOL TOTG YIVOOKOLGT
O€.

Aylog 6 ®g0g, ‘Ayiog Toyupog, Aylog
ABdavatog, éAénoov NRAG. (eky’)

Ao&a Tatpi kal Yig) kai Ayiw ITvevpart.

Kai vOv Kai Gel, Kai €i¢ ToU¢ aidvVag TRV
alovev. Apny.

‘Aylog ABavatog, éAenoov NUEG.

Aylog 6 ®g0g, ‘Ayiog Toyupog, Aylog
ABd&vatog, éAénoov 1pac.

Meta 10 éA0¢ Tric Aoodoyiag Aéyopev Tpomapiov

Avaotdoipiov.
"Hyog 8. (5 mii¢ éBSopdsoc.)
ZAHEPOV OOTNPIX TG KOOH® YEYOVEV.
"Acwpev 16 AVAOTAVTL €K TAPOL Kal GpXNYyRDd

TG (i P&V KaBeAwv yap @ Bavate Tov

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Lord, You have been our refuge from
generation to generation. I said: Lord, have
mercy on me. Heal my soul, for I have sinned

against You.

Lord, I have fled to You. Teach me to do

Your will, for You are my God.

For with You is the fountain of life; in
Your light we shall see light.

Continue Your mercy to those who know
You.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us.

After the Doxology, sing the following Resurrectional

Troparion.
Mode 4. (or the Mode of the week)
Today has salvation come to pass in the
world. Let us sing to Him who resurrected

from the tomb and is the Author of our life.
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Bavatov, T0 VIKog €SwKeV TV, Kal TO HEYX For, destroying death by death, He gave us the
€\eog. victory and the great mercy. rsol

fj Katd v nodcwtépav taéiv- Or, according to the older practice:

"Hyog mA. 8. (7 tic éBSouddoc.) Mode pl. 4. (or the Mode of the week)

AvOooTag €K ToD PVIHOTOG, KOl T Se0PQ When You rose from the sepulcher and
Sxppnéag tod Adov, EAVCOG TO KATAKPIHK, broke the bonds of Hades, You repealed the
100 Bavdatov Kopie, mavtag ék v mayidwv sentence of death, O Lord, and delivered all
100 €xBp0oD PLOGEVOC, EHPAVICNG CGEAVTOV from the snares of the enemy. And when You
TO1¢, ATIOOTOAOLG 00V, €EQATMECTEIANC ADTOVC showed yourself to Your Apostles, You sent
€l TO KNPLYHQ, Kai 6" adT®V TV giprivnv them out to preach, and through them You
TIAPEOYEG Tf] OIKOLHEVT), HOVE TIOAVEAEE. granted peace to the whole world, O only very

merciful One. so1
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